
Exo
Chapter 8

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיֹּ֤אמֶר1
E–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

א בֹּ֖
vai
H0935

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Par'oh
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
e–dirás
H0559

יו אֵלָ֗
a–ele
H0413

כֹּ֚ה
assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ח שַׁלַּ֥
envia
H7971

אֶת־
(a)–
H0853

י עַמִּ֖
povo–meu

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
e–servir–me–ão
H5647

Depois disse o Senhor a Moysés: Entra a Pharaó, e dize-lhe: Assim diz o Senhor: Deixa ir o meu povo, para que 
me sirva.

וְאִם־2
e–se–

ן מָאֵ֥
recusas
H3986

ה אַתָּ֖
tu

חַ לְשַׁלֵּ֑
enviar
H7971

הִנֵּ֣ה
eis
H2009

י אָנֹכִ֗
eu
H0595

נֹגֵף֛
ferindo
H5062

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
todo–
H3605

גְּבוּלְךָ֖
território–teu
H1366

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ בַּֽ
com–rãs
H6854

E se recusares deixal-o ir, eis que ferirei com rãs todos os teus termos.

וְשָׁרַ֣ץ3
e–fervilhará
H8317

֮ הַיְאֹר
o–Rio
H2975

צְפַרְדְּעִים֒
rãs
H6854

֙ וְעָלוּ
e–subirão
H5927

וּבָא֣וּ
e–virão
H0935

ךָ בְּבֵיתֶ֔
em–casa–tua

ר וּבַחֲדַ֥
e–em–quarto–de
H2315

מִשְׁכָּבְךָ֖
deitar–teu
H4904

וְעַל־
e–sobre–

מִטָּתֶ֑ךָ
cama–tua
H4296

וּבְבֵ֤ית
e–em–casa–de

עֲבָדֶי֙ךָ֙
servos–teus
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֔
e–em–povo–teu

יךָ וּבְתַנּוּרֶ֖
e–em–fornos–teus
H8574

יךָ׃ וּבְמִשְׁאֲרוֹתֶֽ
e–em–amassadeiras–tuas
H4863

E o rio creará rãs, que subirão e virão á tua casa, e ao teu dormitorio, e sobre a tua cama, e ás casas dos teus 
servos, e sobre o teu povo, e aos teus fornos, e ás tuas amassadeiras.

וּבְכָ֥ה4
e–em–ti

וּֽבְעַמְּךָ֖
e–em–povo–teu

וּבְכָל־
e–em–todos–
H3605

עֲבָדֶ֑יךָ
servos–teus
H5650

יַעֲל֖וּ
subirão
H5927

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ הַֽ
as–rãs
H6854

E as rãs subirão sobre ti, e sobre o teu povo, e sobre todos os teus servos.

וַיֹּ֣אמֶר5
e–disse
H0559

֮ יְהוָה
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

מֹשֶׁה֒
Mosheh
H4872

ר אֱמֹ֣
diz
H0559

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
'Aharon
H0175

נְטֵ֤ה
estende
H5186

אֶת־
(a)–
H0853

יָדְךָ֙
mão–tua
H3027

ךָ בְּמַטֶּ֔
com–vara–tua
H4294

עַל־
sobre–

ת נְּהָרֹ֔ הַ֨
os–rios
H5104

עַל־
sobre–

ים הַיְאֹרִ֖
os–canais
H2975

וְעַל־
e–sobre–

ים הָאֲגַמִּ֑
os–tanques
H0098

עַל וְהַ֥
e–faz–subir
H5927

אֶת־
(a)–
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
as–rãs
H6854

עַל־
sobre–

רֶץ אֶ֥
terra–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Disse mais o Senhor a Moysés: Dize a Aarão: Estende a tua mão com tua vara sobre as correntes, e sobre os rios, 
e sobre os tanques, e faze subir rãs sobre a terra do Egypto.
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וַיֵּ֤ט6
e–estendeu
H5186

֙ אַהֲרֹן
'Aharon
H0175

אֶת־
(a)–
H0853

יָד֔וֹ
mão–dele
H3027

עַ֖ל
sobre

מֵימֵי֣
águas–de
H4325

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

֙ וַתַּעַ֙ל
e–subiu
H5927

עַ הַצְּפַרְדֵּ֔
a–rã
H6854

וַתְּכַ֖ס
e–cobriu
H3680

אֶת־
(a)–
H0853

רֶץ אֶ֥
terra–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

E Aarão estendeu a sua mão sobre as aguas do Egypto, e subiram rãs, e cobriram a terra do Egypto.

עֲשׂוּ־7 וַיַּֽ
e–fizeram–

כֵ֥ן
assim

ים חֲרְטֻמִּ֖ הַֽ
os–magos
H2748

בְּלָטֵיהֶם֑
com–encantamentos–deles
H3909

וַיַּעֲל֥וּ
e–fizeram–subir
H5927

אֶת־
(a)–
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
as–rãs
H6854

עַל־
sobre–

רֶץ אֶ֥
terra–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Então os magos fizeram o mesmo com os seus encantamentos: e fizeram subir rãs sobre a terra do Egypto.

א8 וַיִּקְרָ֨
e–chamou
H7121

ה פַרְעֹ֜
Par'oh
H6547

ה לְמֹשֶׁ֣
a–Mosheh
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֗
e–a–'Aharon
H0175

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

ירוּ הַעְתִּ֣
orai
H6279

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

וְיָסֵר֙
e–remova
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
as–rãs
H6854

נִּי מִמֶּ֖
de–mim

י עַמִּ֑ וּמֵֽ
e–de–povo–meu

וַאֲשַׁלְּחָה֙
e–enviarei
H7971

אֶת־
(a)–
H0853

ם הָעָ֔
o–povo

וְיִזְבְּח֖וּ
e–sacrificarão
H2076

לַיהוָֽה׃
a–YHWH
H3068

E Pharaó chamou a Moysés e a Aarão, e disse: Rogae ao Senhor que tire as rãs de mim e do meu povo; depois 
deixarei ir o povo, para que sacrifiquem ao Senhor.

וַיֹּ֣אמֶר9
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

֮ לְפַרְעֹה
a–Par'oh
H6547

הִתְפָּאֵר֣
glorifica–te

עָלַי֒
sobre–mim

׀לְמָתַ֣י 
para–quando
H4970

יר אַעְתִּ֣
orarei
H6279

לְךָ֗
por–ti

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
e–por–servos–teus
H5650

וּֽלְעַמְּךָ֔
e–por–povo–teu

לְהַכְרִית֙
para–cortar
H3772

ים צֲפַרְדְּעִ֔ הַֽ
as–rãs
H6854

מִמְּךָ֖
de–ti

יךָ וּמִבָּתֶּ֑
e–de–casas–tuas

ק רַ֥
somente
H7535

ר בַּיְאֹ֖
no–Rio
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
ficarão
H7604

E Moysés disse a Pharaó: Tu tenhas a honra sobre mim: Quando orarei por ti, e pelos teus servos, e por teu povo, 
para tirar as rãs de ti, e das suas casas, que sómente fiquem no rio

וַיֹּ֖אמֶר10
e–disse
H0559

לְמָחָר֑
amanhã
H4279

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

כִּדְבָרְ֣ךָ֔
conforme–palavra–tua
H1697

לְמַעַ֣ן
para–que
H4616

ע תֵּדַ֔
saibas
H3045

כִּי־
que–

ין אֵ֖
não–há
H0369

כַּיהוָה֥
como–YHWH
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
'Elohim–nosso
H0430

E elle disse: Ámanhã. E Moysés disse: Seja conforme á tua palavra, para que saibas que ninguem ha como o 
Senhor nosso Deus.
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וְסָר֣ו11ּ
e–partirão
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֗ הַֽ
as–rãs
H6854

מִמְּךָ֙
de–ti

יךָ תֶּ֔ וּמִבָּ֣
e–de–casas–tuas

יךָ וּמֵעֲבָדֶ֖
e–de–servos–teus
H5650

ךָ וּמֵעַמֶּ֑
e–de–povo–teu

ק רַ֥
somente
H7535

ר בַּיְאֹ֖
no–Rio
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
ficarão
H7604

E as rãs apartar-se-hão de ti, e das tuas casas, e dos teus servos, e do teu povo: sómente ficarão no rio

א12 וַיֵּצֵ֥
e–saiu
H3318

ה מֹשֶׁ֛
Mosheh
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
e–'Aharon
H0175

מֵעִם֣
de–com

ה פַּרְעֹ֑
Par'oh
H6547

וַיִּצְעַק֤
e–clamou
H6817

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

עַל־
sobre–

דְּבַ֥ר
assunto–de
H1697

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
as–rãs
H6854

אֲשֶׁר־
que–

ם שָׂ֥
pôs

ה׃ לְפַרְעֹֽ
para–Par'oh
H6547

Então saiu Moysés e Aarão de Pharaó: e Moysés clamou ao Senhor por causa das rãs que tinha posto sobre 
Pharaó,

וַיַּ֥עַש13ׂ
e–fez

יְהוָה֖
YHWH
H3068

כִּדְבַר֣
conforme–palavra–de
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh
H4872

֙ וַיָּמֻת֙וּ
e–morreram
H4191

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
as–rãs
H6854

מִן־
de–

ים הַבָּתִּ֥
as–casas

מִן־
de–

ת הַחֲצֵרֹ֖
os–pátios

וּמִן־
e–de–

ת׃ הַשָּׂדֹֽ
os–campos

E o Senhor fez conforme á palavra de Moysés: e as rãs morreram nas casas, nos pateos, e nos campos,

וַיִּצְבְּר֥ו14ּ
e–ajuntaram
H6651

ם אֹתָ֖
elas
H0853

ם חֳמָרִ֣
montões

ם חֳמָרִ֑
montões

וַתִּבְאַ֖שׁ
e–fedeu
H0887

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

E ajuntaram-as em montões, e a terra fedeu.

וַיַּ֣רְא15
e–viu
H7200

ה פַּרְעֹ֗
Par'oh
H6547

י כִּ֤
que

יְתָה֙ הָֽ
houve
H1961

ה רְוָחָ֔ הָֽ
o–alívio
H7309

וְהַכְבֵּד֙
e–endureceu
H3513

אֶת־
(a)–
H0853

לִבּ֔וֹ
coração–dele

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ע שָׁמַ֖
ouviu
H8085

אֲלֵהֶם֑
a–eles
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
como

ר דִּבֶּ֥
falou
H1696

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

ס
§

Vendo pois Pharaó que havia descanço, aggravou o seu coração, e não os ouviu, como o Senhor tinha dito

וַיֹּ֣אמֶר16
e–disse
H0559

֮ יְהוָה
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

מֹשֶׁה֒
Mosheh
H4872

אֱמֹר֙
diz
H0559

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
'Aharon
H0175

נְטֵה֣
estende
H5186

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

מַטְּךָ֔
vara–tua
H4294

וְהַ֖ךְ
e–golpeia
H5221

אֶת־
(a)–
H0853

עֲפַר֣
pó–de
H6083

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

וְהָיָה֥
e–será
H1961

לְכִנִּ֖ם
piolhos
H3654

בְּכָל־
em–toda–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Disse mais o Senhor a Moysés: Dize a Aarão: Estende a tua vara, e fere o pó da terra, para que se torne em 
piolhos por toda a terra do Egypto.
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עֲשׂוּ־17 וַיַּֽ
e–fizeram–

ן כֵ֗
assim

וַיֵּט֩
e–estendeu
H5186

ן אַהֲרֹ֨
'Aharon
H0175

אֶת־
(a)–
H0853

יָד֤וֹ
mão–dele
H3027

֙ בְמַטֵּה֙וּ
com–vara–dele
H4294

וַיַּךְ֙
e–golpeou
H5221

אֶת־
(a)–
H0853

עֲפַר֣
pó–de
H6083

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

֙ וַתְּהִי
e–foi
H1961

הַכִּנָּ֔ם
o–piolho
H3654

ם בָּאָדָ֖
no–homem
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
e–no–animal
H0929

כָּל־
todo–
H3605

עֲפַ֥ר
pó–de
H6083

הָאָ֛רֶץ
a–terra
H0776

הָיָה֥
foi
H1961

כִנִּ֖ים
piolhos
H3654

בְּכָל־
em–toda–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

E fizeram assim; porque Aarão estendeu a sua mão com a sua vara, e feriu o pó da terra, e havia muitos piolhos 
nos homens e no gado: todo o pó da terra se tornou em piolhos em toda a terra do Egypto.

וַיַּעֲשׂוּ־18
e–fizeram–

ן כֵ֨
assim

ים הַחַרְטֻמִּ֧
os–magos
H2748

בְּלָטֵיהֶ֛ם
com–encantamentos–deles
H3909

יא לְהוֹצִ֥
para–fazer–sair
H3318

אֶת־
(a)–
H0853

הַכִּנִּ֖ים
os–piolhos
H3654

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

לוּ יָכֹ֑
puderam
H3201

֙ וַתְּהִי
e–foi
H1961

הַכִּנָּ֔ם
o–piolho
H3654

ם בָּאָדָ֖
no–homem
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
e–no–animal
H0929

E os magos fizeram tambem assim com os seus encantamentos para produzir piolhos, mas não poderam: e 
havia piolhos nos homens e no gado.

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
e–disseram
H0559

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
os–magos
H2748

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Par'oh
H6547

ע אֶצְבַּ֥
dedo–de
H0676

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

וא הִ֑
ela
H1931

וַיֶּחֱזַק֤
e–endureceu
H2388

לֵב־
coração–de–

פַּרְעֹה֙
Par'oh
H6547

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

שָׁמַע֣
ouviu
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
a–eles
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
como

ר דִּבֶּ֥
falou
H1696

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

ס
§

Então disseram os magos a Pharaó: Isto é o dedo de Deus. Porém o coração de Pharaó se endureceu, e não os 
ouvia, como o Senhor tinha dito.

אמֶר20 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

ם הַשְׁכֵּ֤
levanta–cedo
H7925

בַּבֹּקֶ֙ר֙
na–manhã
H1242

וְהִתְיַצֵּב֙
e–posta–te
H3320

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

ה פַרְעֹ֔
Par'oh
H6547

הִנֵּ֖ה
eis
H2009

יוֹצֵא֣
saindo
H3318

יְמָה הַמָּ֑
às–águas
H4325

וְאָמַרְתָּ֣
e–dirás
H0559

יו אֵלָ֗
a–ele
H0413

כֹּ֚ה
assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ח שַׁלַּ֥
envia
H7971

י עַמִּ֖
povo–meu

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
e–servir–me–ão
H5647

Disse mais o Senhor a Moysés: Levanta-te pela manhã cedo, e põe-te diante de Pharaó; eis que elle sairá ás 
aguas, e dize-lhe: Assim diz o Senhor: Deixa ir o meu povo, para que me sirva

י21 כִּ֣
porque

אִם־
se–

֮ אֵינְךָ
não–tu
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֣
enviando
H7971

אֶת־
(a)–
H0853

עַמִּי֒
povo–meu

֩ הִנְנִי
eis–me
H2009

יחַ מַשְׁלִ֨
enviando
H7971

בְּךָ֜
em–ti

יךָ וּבַעֲבָדֶ֧
e–em–servos–teus
H5650

וּֽבְעַמְּךָ֛
e–em–povo–teu

יךָ וּבְבָתֶּ֖
e–em–casas–tuas

אֶת־
(a)–
H0853

ב הֶעָרֹ֑
a–mistura
H6157

לְא֜וּ וּמָ֨
e–encherão
H4390

י בָּתֵּ֤
casas–de

מִצְרַיִ֙ם֙
Mitsrayim
H4713

אֶת־
(a)–
H0853

ב הֶעָ֣רֹ֔
a–mistura
H6157

וְגַם֥
e–também
H1571

הָאֲדָמָ֖ה
a–terra
H0127

אֲשֶׁר־
que–

הֵ֥ם
eles
H1992

יהָ׃ עָלֶֽ
sobre–ela

Porque se não deixares ir o meu povo, eis que enviarei enxames de moscas sobre ti, e sobre os teus servos, e 
sobre o teu povo, e á tuas casas; e as casas dos egypcios se encherão d'estes enxames, e tambem a terra em que 
elles estiverem.
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22֩ וְהִפְלֵיתִי
e–distinguirei
H6395

בַיּ֨וֹם
no–dia
H3117

הַה֜וּא
o–aquele
H1931

אֶת־
(a)–
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra–de
H0776

שֶׁן גֹּ֗
Goshen
H1657

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ עַמִּי
povo–meu

עֹמֵד֣
está
H5975

יהָ עָלֶ֔
sobre–ela

י לְבִלְתִּ֥
para–não
H1115

הֱיֽוֹת־
haver–
H1961

ם שָׁ֖
ali
H8033

ב עָרֹ֑
mistura
H6157

לְמַעַ֣ן
para–que
H4616

ע תֵּדַ֔
saibas
H3045

י כִּ֛
que

אֲנִ֥י
eu
H0589

יְהוָה֖
YHWH
H3068

רֶב בְּקֶ֥
no–meio–de
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

E n'aquelle dia eu separarei a terra de Goshen, em que meu povo habita, que n'ella não haja enxames de 
moscas, para que saibas que eu sou o Senhor no meio d'esta terra.

י23 וְשַׂמְתִּ֣
e–porei

ת פְדֻ֔
redenção
H6304

ין בֵּ֥
entre
H0996

י עַמִּ֖
povo–meu

וּבֵי֣ן
e–entre
H0996

ךָ עַמֶּ֑
povo–teu

לְמָחָ֥ר
amanhã
H4279

יִהְיֶה֖
será
H1961

ת הָאֹ֥
o–sinal
H0226

ה׃ הַזֶּֽ
o–este
H2088

E porei separação entre o meu povo e o teu povo: ámanhã será este signal.

וַיַּ֤עַש24ׂ
e–fez

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ן כֵּ֔
assim

֙ וַיָּבאֹ
e–veio
H0935

ב עָרֹ֣
mistura
H6157

ד כָּבֵ֔
pesada
H3515

יתָה בֵּ֥
casa–de

ה פַרְעֹ֖
Par'oh
H6547

וּבֵי֣ת
e–casa–de

עֲבָדָ֑יו
servos–dele
H5650

וּבְכָל־
e–em–toda–
H3605

אֶ֧רֶץ
terra–de
H0776

יִם מִצְרַ֛
Mitsrayim
H4714

תִּשָּׁחֵ֥ת
corrompeu–se
H7843

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

מִפְּנֵי֥
de–face–de
H6440

ב׃ הֶעָרֹֽ
a–mistura
H6157

E o Senhor fez assim; e vieram grandes enxames de moscas á casa de Pharaó, e ás casas dos seus servos, e 
sobre toda a terra do Egypto: a terra foi corrompida d'estes enxames.

וַיִּקְרָ֣א25
e–chamou
H7121

ה פַרְעֹ֔
Par'oh
H6547

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
e–a–'Aharon
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

לְכ֛וּ
ide
H3212

זִבְח֥וּ
sacrificai
H2076

אלֹהֵיכֶ֖ם לֵֽ
a–'Elohim–vosso
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
na–terra
H0776

Então chamou Pharaó a Moysés e a Aarão, e disse: Ide, e sacrificae ao vosso Deus n'esta terra.

וַיֹּ֣אמֶר26
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

א ֹ֤ ל
não
H3808

֙ נָכוֹן
correto

לַעֲשׂ֣וֹת
fazer

ן כֵּ֔
assim

כִּ֚י
porque

תּוֹעֲבַת֣
abominação–de
H8441

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4713

ח נִזְבַּ֖
sacrificaremos
H2076

לַיהוָה֣
a–YHWH
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
'Elohim–nosso
H0430

הֵן֣
eis
H2005

ח נִזְבַּ֞
sacrificaremos
H2076

אֶת־
(a)–
H0853

תּוֹעֲבַ֥ת
abominação–de
H8441

יִם מִצְרַ֛
Mitsrayim
H4713

לְעֵינֵיהֶ֖ם
aos–olhos–deles

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

נוּ׃ יִסְקְלֻֽ
apedrejar–nos–ão
H5619

E Moysés disse: Não convem que façamos assim, porque sacrificariamos ao Senhor nosso Deus a abominação 
dos egypcios: eis que se sacrificassemos a abominação dos egypcios perante os seus olhos, não nos 
apedrejariam elles?

דֶּ֚רֶך27ְ
caminho–de
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
três
H7969

ים יָמִ֔
dias
H3117

נֵלֵ֖ךְ
iremos
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֑
no–deserto

֙ וְזָבַחְ֙נוּ
e–sacrificaremos
H2076

יהוָה֣ לַֽ
a–YHWH
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
'Elohim–nosso
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
como

יאֹמַ֥ר
dirá
H0559

ינוּ׃ אֵלֵֽ
a–nós
H0413

Deixa-nos ir caminho de tres dias ao deserto, para que sacrifiquemos ao Senhor nosso Deus, como elle nos dirá.
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וַיֹּ֣אמֶר28
e–disse
H0559

ה פַּרְעֹ֗
Par'oh
H6547

י אָנֹכִ֞
eu
H0595

ח אֲשַׁלַּ֤
enviarei
H7971

אֶתְכֶם֙
vós
H0853

ם וּזְבַחְתֶּ֞
e–sacrificareis
H2076

לַיהוָה֤
a–YHWH
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
'Elohim–vosso
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֔
no–deserto

ק רַ֛
somente
H7535

ק הַרְחֵ֥
longe
H7368

לאֹ־
não–
H3808

יקוּ תַרְחִ֖
ireis–longe
H7368

לָלֶכֶ֑ת
para–ir
H3212

ירוּ הַעְתִּ֖
orai
H6279

י׃ בַּעֲדִֽ
por–mim
H1157

Então disse Pharaó: Deixar-vos-hei ir, para que sacrifiqueis ao Senhor vosso Deus no deserto; sómente que, indo, 
não vades longe; orae tambem por mim

וַיֹּ֣אמֶר29
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

הִנֵּ֨ה
eis
H2009

י אָנֹכִ֜
eu
H0595

יוֹצֵ֤א
saindo
H3318

עִמָּךְ֙ מֵֽ
de–com–ti

י וְהַעְתַּרְתִּ֣
e–orarei
H6279

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

וְסָר֣
e–partirá
H5493

ב הֶעָרֹ֗
a–mistura
H6157

ה מִפַּרְעֹ֛
de–Par'oh
H6547

יו מֵעֲבָדָ֥
de–servos–dele
H5650

וּמֵעַמּ֖וֹ
e–de–povo–dele

מָחָר֑
amanhã
H4279

ק רַ֗
somente
H7535

אַל־
não–
H0408

יֹסֵ֤ף
continue
H3254

פַּרְעֹה֙
Par'oh
H6547

ל הָתֵ֔
enganar

֙ לְבִלְתִּי
para–não
H1115

ח שַׁלַּ֣
enviar
H7971

אֶת־
(a)–
H0853

ם הָעָ֔
o–povo

חַ לִזְבֹּ֖
para–sacrificar
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
a–YHWH
H3068

E Moysés disse: Eis que saio de ti, e orarei ao Senhor, que estes enxames de moscas se retirem ámanhã de 
Pharaó, dos seus servos, e do seu povo: sómente que Pharaó não mais me engane, não deixando ir a este povo 
para sacrificar ao Senhor.

א30 וַיֵּצֵ֥
e–saiu
H3318

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

מֵעִם֣
de–com

ה פַּרְעֹ֑
Par'oh
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
e–orou
H6279

אֶל־
a–
H0413

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Então saiu Moysés de Pharaó, e orou ao Senhor,

וַיַּ֤עַש31ׂ
e–fez

יְהוָה֙
YHWH
H3068

כִּדְבַר֣
conforme–palavra–de
H1697

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

וַיָּסַ֙ר֙
e–removeu
H5493

ב הֶעָרֹ֔
a–mistura
H6157

ה מִפַּרְעֹ֖
de–Par'oh
H6547

מֵעֲבָדָ֣יו
de–servos–dele
H5650

וּמֵעַמּ֑וֹ
e–de–povo–dele

א ֹ֥ ל
não
H3808

נִשְׁאַ֖ר
restou
H7604

ד׃ אֶחָֽ
um
H0259

E fez o Senhor conforme á palavra de Moysés, e os enxames de moscas se retiraram de Pharaó, dos seus servos, 
e do seu povo: não ficou uma só.

ד32 וַיַּכְבֵּ֤
e–endureceu
H3513

פַּרְעֹה֙
Par'oh
H6547

אֶת־
(a)–
H0853

לִבּ֔וֹ
coração–dele

גַּ֖ם
também
H1571

עַם בַּפַּ֣
na–vez
H6471

הַזֹּ֑את
a–esta
H2063

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ח שִׁלַּ֖
enviou
H7971

אֶת־
(a)–
H0853

ם׃ הָעָֽ
o–povo

פ
¶

Mas aggravou Pharaó ainda esta vez seu coração, e não deixou ir o povo.
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